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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۲۰۲۴ /  ۱۰ /  ۰۲        پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۷۰

 

 1[ د تتهه گتا اسرار]

ئـې لري او د   (مهاپوروشه) " ستر انسان " دا معضله د دېــرشو جسماني نښـو په منځ کې یوه نــښه راسپړي چې ]:  یولسم

چې   انگـــېـرنې له مخې ویل کــــېــږي چې هر تتهه گتا ئــې لري، له دې چې دا برخه داسې سکالو په ځان کې رانغاړي

، که لوستونکي غواړي نو  څوک خبرې نــۀ کوي نو موږ هم ورڅخه تــېـرېــږوئـې زموږ په روانې پــېـړۍ کې په هکله 

   [کولی شي اصلي متن ولولي.

 ــ ــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 2[سړی مُضحِک]

د خپل بیان په کیاست کې د  تتها گتا ، ووروڼ " ویلي چې : 3سري پوټه   شیخښاغلی ناگه سینا! د دین قائــد    [۱۷۰]:   پينځلسم

په شان   ددۀسمبالوي چې  ملاطفتدوني په او خپل بیان گتا په وینا کې کوم خلل او پــېــچلتیا نــۀ شته  اکمال حد لري، د تته

   گتا د کلنده   اه د تنفیذ پر مهال کله چې تتهکخو له بلې خوا د لومړۍ پاراگی  " 4دۀبل څوک د بیان په ملاطفت نـــۀ پوهــېــ

په  ددې. 6یاد کړ  ـــۀپه نام 5خطاب وکړ او هغه ئـې د بې کاره سړي ېژب ترخېهغــۀ ته ئـې په نو ،  ولیدله ءخطا هنـستودی

 
 ژباړونکی   –پیل شوی دی  لسم نـۀ شته او له یولسمه کېمتن  پورته مو تر نهم پورې ولوستل. دلته په انگریزي - 1

   دلته هم له دولسم تر څوارلسم شمــېــر پورې نــۀ شته او له پینځلسم راپــېـــلـــېــري. ژباړونکی   -  2

3 - Elder Sariputta 

زه نــۀ پوهــېــږم د سري پوټه خولې ته دا مصطلحات له کوم ځایه اچول شوي دي: خو همداسې مصطلحاتو ته ورته ښاغلی ترنکنر نغوته    - 4

 لیکوال   –کې د بودا له خولې ویل شوي دي  .Ańguttara VII, 6, 5کوي چې په اوومې اڼکوټرې 

5 - See the whole speech at Pârâgika I, 5, II. 

6 - Kalanda-putto, where Kalanda (or Kalandaka as some MSS. of the Vinaya spell it) is the name of the clan 

(see Pârâgika I, 5, 1), not of the father. 

+ 
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اوس که لومړی بیان صحیح . 8له وېــرې وترهـــېــد او عالي لاره ئــې ونــۀ موندله  7د خپل لارښود شیخویلو سره هاغه 

بیان صحیح وي  دوهمکلنده د بې کاره سړي په نامــۀ یاد کړی باید غلط وي. خو که  هنسودی ،گتا  ابیان چې تته هنو هغـوي 

 دا هم یوه دوه استوې ستونزه ده چې ستاسو مخې ته ئـې د حل لپاره ږدم.   [۱۷۱]لومړی بیان باید غلط وي. الزاماً نو 

 

په هماغه   هنـپاچا! هغه څه چې سري پوټه ویلي حقیقت لري. او دا هم حقیقت لري چې هغــۀ مبارک سودی  هن: گراشپاړلسم  

الي له کبله نــۀ ده کړې، دا یوازې د  تریخود  9خو دۀ دا خبره د مزاج  پـــېــښــه کې د بې کاره سړي په نامــۀ یاد کړی دی.

هغـۀ " . او دلته د  10ضرر ونــۀ رسويورته ته رښتوني طبعیت ته په دې یوه نغوته وه چې « د چلند هنـهغــۀ یعنې د سودی»

– ژوندون »پاچا! که هر څوک ددغــۀ زېــږون  هنـڅخه موخه او مطلب څه دی؟ گرا " رښتوني طبعیت ته له نغوتېد چلند 

بې گټې او   «په توگې زېـږېـدلی انسانچې د » خوپر مهال د څلورو حقایقو ادراک تر لاسه نــۀ کړي، د هغــۀ رجولیت  «ژ

ته د   هني. له دې کبله ده چې هغــۀ مبارک سودیو هي نو دی به هم متفاوتاختلاف ولرکې چلند  دی په خپل کهدی،  11عقیم

له همدې کبله ول چې هغـــۀ مبارک کلنده، سودیڼه ته په رښتونو کلماتو خطاب کړی وو،  خطاب کړی دی.    12بې کاره

 داسې کلمات چې له حقیقته لــېـرې نــۀ ول. 

 

نو باید د خپلې  له بل چا سره ان د حقیقت په پار په زشته او ترخې ژبې خبرې وکړي    که څوک  : مگر ناگه سینا!اووۀ لسم   

ړ دی هماغومره بل لوری هم  ــي. که دی په خپل اهانت پورکړ 13جریمه/بل لوري ته وړوکی تاوانخبرې د جبران لپاره 

  او حقیقي شي په  پار هم وي، دۀ خپل بل لوری په خپلو الفاظو ځورولی   ان که د کوم رښتوني  ؛ړ دیــپه خپلې ترخې ژبې پ

 . 14په پرېــکون اوړي  «سولې /اړیکو »پایله د دواړو تر منځ د  ده چې او په دې حالت کې دی

 
7 - Garuttâsena. Tâso is not in Childers, but occurs Gâtaka III, 177, 202.  

8 - There is nothing in the Vinaya account of this result. 

9 - Dutlh a -kittena, which Hînati-kumburê repeats. 

د چایلدرز په ژباړې کې نــۀ شته.   yâthâva: دلته یاتهاوه  lakkhanena-Asârambhena yâthâvaلکهننه  –یاتهاوه اسارَمبهنه  -  10

 Dhammapâla on Theriاو پر تیري گاته باندې دهماپاله  Sumańgala Vilâsini, p. 65وگورئ : بودهاگوسه په سمڼگله ویلاسینی 

Gâtha, 387  : هینه تي کمبوري ئـې داسې ژباړي . 

Upadra karana sitakin ut no wanneya, swabhâwa lakshanayen maya ehi wadâlakisiwek œt nam, êswabhâwa 

lakshanaya maya. 

11 - Mogham. So at Gâtaka III, 24. 

په معنی ژباړلی   " احمق سړي " همدغه وییکی ما په یوۀ بل ځای کې د چایلدرز د ژباړې پر بنسټ د  puriso-Moghaپوریسو   –موگهه  - 12

 په معنی وي وگورئ :   " عقیم او بې گټې  " دی. خو زه گومان نــۀ کوم چې همدا وییکی دی یوازې د  

Gâtaka I, 14; III, 24, 25; Sutta Nipâta III, 7, 20; Mahâvagga VIII, 1, 5; .Kullavagga V, n, 3; Ańguttara II, 5,10; 

Sumahńgala Vilâsinî, p. 55. 

 
 جریمه ویل شوې چې د مسو یوه اییکۍ یا سکه ده چې ارزښت ئـې یوې انگلیسي پیني   kahâpanaپه تحت اللفظي معنی د یوې کهاپنه    -   13

penny     : ته رســېــږي. وگورئ زما لیکنهAncient Coins and Measures,' p. 3. -  لیکوال 

14 - Visum vohâram âkaranto. The Simhalese (p. 224) has Wen wû wakana wu wyawahârayekin hœsiremin. 
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جنایت کار ته د درنښت په پار یا په ملا کړوپــېـږي، یا له خپله    یوۀ  چې  دي  اورېــدلي  د هغو خلکو  پاچا! آیا تاسو  هنگرا

   ؟ (چې معمولاً ئـې رسمي مأمورینو ته راوړي)  وړاندې کويتعارفي ډالۍ ورته  ځایه ورته راپورته کــېـږي او یا 

 

نـه ما نــۀ دې اورېــدلي خو که یو څوک جنایت یا د جنایت په شان بل کار وکړي او په رښتیا د توبیخ او سزا وړ وي نو  

شي، او یا دې په ملا کړوپ لاس او پښې تړلی په قید کې وساتل شي او یا  15یا ئـې باید سر ور پریک شي، یا دې شکنجه 

 .16دې اعدام شي او یا دې له خپلو مایملکو څخه بې برخې شي

 

 ؟هنـــۀ مبارک چلند هم د عدل له مخې وو که پاچا! اوس له تاسو پوښتم چې آیا د هغ هنـنو گرا

 

رب  ناگه سینا! کله چې د  هنگرا صاحبه! هو، که په سمه ژبه ئـې په تصریح ووایم نو له عدالت سره سم کار ئـې کړی دی.

واوري نو باطن او ضمیر ئـې ورسره حساسه کــېـږي او په زړونو کې ئـې د گناه وېــره  خبره و او انسانانو نړۍ داالنوع

پیدا کــېـږي، په لیدلو ئـې په هیبت کې لوېــږي، او همداسې که دوی د غلطو اعمالو له فاعلینو سره یو ځای شي او په خپله  

 . ځان دې وډار شيپه باید غلط کار وکړي نو 

 

شي او طبیب هم تشخیص کړي چې   پاچا! که د یو چا ټول ځان او اخلاط له یوې ناروغۍ اغــېــزمن هنگرا [۱۷۲]: اتلسم 

په ناروغۍ اخته شوې نو آیا دا طبیب د ناروغ د ښــۀ کــېـدلو لپاره د ناروغ په خوښه او زړۀ ورته    هنددۀ د ځان ټوله بد

 شیان او درمل ورکوي؟ ورمطبوع او خوند

 

. ددې لپاره چې ناروغي له منځه لاړه شي او د ناروغۍ اغــېــز پای ومومي نو طبیب باید تراخه، تیز او مشدِده درمل هنـ

 ورکړي. 

 

 گتا  اگناه د ټولو ناروغیو د له منځه وړلو لپاره د توبیخولو سزا کارَولې ده. او د تتهد په عین ډول گتا هم  اپاچا! تته هنـگرا

چې هر هغه شی  ه تودې اوبــۀ دي کپاچا! دا کټ مټ ل هنـکلمات ان که متشدده هم وي، انسان نرموي او دقیقوي ئـې. گرا

گتا کلمات مشدده هم وي بیا هم گټورې دي او دا توند کلمات ئـې د   اچې د نرمــېـدلو وړتیا ولري، نرموي ئـې، که د تته

پاچا!   هنـکټ مټ لکه یو پلار چې خپلو بچیانو ته د زړۀ سواندۍ له کبله شدید کلمات کارَوي. گرا ؛ زړۀ سواندۍ له کبله دي

گتا خبرې    اله منځه وړي د تته  هنــضعفو  یرالطبعو درملو غړوپول د انسان دننههماغسې چې بد بویه جوشاندې او د شر

گتا خبرې   اپاچا! د تته ه نــگټې او د ترحم نعمات راوړي. نو گراچا ته دا خبرې ئـې ؛ هم همداسې دي، ان که ترخې هم دي

 
15 - Hananti. But himsât kereti says the Simhalese. 
 

 Pâliپالي د ژبښویې )گومان کوي چې دا د  Dr. Edward Mȕller. ډاکټر ایداوارډ میولر  Gâpentiگاپنتي : -  16

Grammar, p. 37)  له مخې د گهاپنتيghâpenti   : نوم دی چې په ټایپي غلطۍ چاپ شوی دی. سیمهالي بڼه وایي 

Dhanaya hânayen nirddhanîka kereti 
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پر چا راولوېــږي نو څوک که ي په شان دي چې پنډوسکان که ترخې او شدیده هم دي بیا هم کټ مټ د مالوچو د یوۀ لوی 

  نــۀ ژوبلوي.

 

 ډېـر ښــۀ. تاسو دا معضله د ښو تشبیهاتو په راوړلو سره حل کړه. ډېـره ښه ناگه سینا! اوس چې تاسو وویل نو زه ئـې منم. 

 ــ ـــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ته د بودا د ترخو خبرو معضله پای مومي[  هنـ]په دې سره سودی

 ــ ـــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 [ هنـویانده و]

 گتا ویلي چې :   اتته  : ښاغلی ناگه سینا!نولسم 

 

 ،شي پوښتنه کوئ بې سده له تاسو ولې !هنـبرهم " 

 ! دا خو ستا خبره نـــۀ اوري

 ي؟ نن ئــې اور څنگه!

 فعاله، عاقله او له نشاطه ډکه  

 -شي سره خبرې وکړې بې سدهته څنگه کولی شی له دغــۀ 

 18"؟هندا وحشي و 17هسلاـَـد پ

 

 دی وایي چې :او له بلې خوا  [۱۷۳]

 

 او په دې سره د سپـــېــدار ونې  " 

  -ځواب ورکړ 

 کولی شم، هم م خبرېی 19زه بهارَدواگه

 " 20ما ته غوږ ونیسه   

 

 
17 - Gâtaka III, 24. It is not the Tathâgata, but the Bodisat, who speaks. 

 
18  - sa treeȃPal  مالیزیا   ،: یو ډول ونه ده چې د لوی هندوستان په نیمه حارَوي سیمو لکه نیپال، سریلانکا، بنگله دیش، تایلند، لاوس، ویتنام

مترو پورې لوړتیا   ۱۵بولي. دا ونه تر   Parrot Treeاو د سویلي بهارت په برخو کې موندل کــېـږي. په انگلیسي کې ئـې د طوطي ونه یا 

مومي. پاڼې ئـې د بڼکو په شان نرمې او ښکلې دي او غوټۍ ئـې سرې او سور بخونې نارنجي دي او رابندرَنات تاگور په خپلو اشعارو کې د  

د ونې غوټۍ ئـې د گلانو له سپرغیو او بلندو لمبو سره تشیبه کړي دي. په بودایي دین کې ویل   چېپسرلي د ښکلا په ستاینې کې یاده کړې  

 ژباړونکی  –شوې چې دې ونې خبرتیا او هوښیارتیا تر لاسه کړې ده. 

19 - Bhâradvâga 
20 - Gâtaka IV, 210, where the verses are ascribed to the Buddha. 
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 5تر 5 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 

سره خبرې وکړي.  دې له بهارَدواگهیو بې حسه شی وي نو دا خبره باید غلطه وي چې سپیدار  هنـس نو ناگه سینا، که واو

وي. دا هم یوه دوه استوې ستونزه ده چې ستاسو مخې ته  بې حسه دې  هنـخو که دا صحیح وي نو دا باید غلطه وي چې و

 ئـې د حل لپاره ږدم. 

 

کړې سره خبرې  سپـــېــدار له بهارَدواگه او حس نــۀ لري. او یو بې سده شی ده ه نـولي الأمر ویلي چې و ناگه سینا!:  شلم 

یو بې حسه موجود دی او خبرې  هند عامو خبرو یوه بڼه ده. سره له دې چې یوه و ۍ خبره پاچا! دا وروست هنــ. خو گراوې

یوه تسمیوي وجهه ده چې په ځنگل کې ژوند کوي او په دغــۀ ادراک   "  21دریاد" وییکی د  " ونې  " نــۀ شي کولی، بیا هم د 

یو واگون په جوارو بار وي نو    که  پاچا! وگورئ  هنـگرا  یو عام متل او عامه اصطلاح ده.  " خبرې کولی شي  هنـو  " چې

  ، دا واگون له لرگیو جوړ دی، خو بیا ئـې شویجوړ نــۀ دی بولي. خو دا واگون له جوارو  " جوارو واگون " خلک ئـې د 

  پاچا،   هنـبولي. یا دا چې گرا  " جوارو واگون  " هم خلک له دې چې په جوارو بار دی نو په خپلې عامه اصطلاح ئــې د  

وایي، خو دا کوچ نــۀ دي   " کوچو منداڼو "څوک د تروو شیدو په منداڼو کې منداڼو شاربي نو په عامه اصطلاح کې ورته د 

پاچا! یو څوک داسې یو شی جوړوي چې هستي  هنـچې دی ئـې شاربي بلکه شیدې دي چې شاربل کــېــږي. یا دا چې گرا

جوړ  نــۀ دی او شتون نــۀ لري خو په عامه اصطلاح کې ورته وایي چې پلانی سړی داسې شی جوړوي چې تر اوسه چا 

د شي له جوړېـدلو مخکې څوک په دې باوري کوي چې دا شی لا وختي جوړ شوی دی. او عام مصطحات  [۱۷۴]کړی  

 دهما وضعه کوله نو هماغه عبارات ئـې وکارَول چې په عام ډول د خلکو په منځ کې دود ول.  گتا اکله چې تته

 ډېــر ښــۀ ناگه سینا! همداسې ده، هغه څه چې تاسو وویل اوس ئـې منم

 ــ ـــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ په دې سره د ویاندې ونې معضله پای مومي]

 ــ ــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 نور بيا 

 [ د بودا وروستۍ ناروغي]

 

 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 

 
21 - dryad په یوناني میتالوژیک فرهنگ   ؛: په یوناني میتالوژیو کې دریاد د ځنگل ناوې ده، په بله وینا د ښځې په بدن کې د ونو پرښته ده

کې د څـــېـــړۍ ونه د ځنگل د ناوې سمبول دی. دوی هغه ښایسته ښځې دي چې پر ځنگل او ونو څار لري چې ژوند ئـې د یوې ونې په  

ـړېــو د ونو  ژوند پورې تړلی دی، کله چې هماغه ونه مري نو دا پرښته هم ورسره مري. ددوی یوه بله ډله هامادریاد یادېــږي چې د څــېـ

 ژباړونکی   –پرښتې دي او د چڼچڼو په ژبې خبرې کوي. 
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